
 

 

 

 
 

 

MEN’S DOWNHILL & SUPER G 
From BANFF / LAKE LOUISE, ALBERTA, 

CANADA 
24 - 25 NOVEMBER, 2012 

DESCENTE ET SUPER G HOMMES 
 de BANFF / LAKE LOUISE, ALBERTA, 

CANADA 
24 - 25 NOVEMBRE, 2012 

                      
WELCOME! 
 

BIENVENUE! 

The Lake Louise Winterstart World Cup on behalf of its 
sponsors is pleased to extend this ‘Notice of Competition’ for 
the Lake Louise Men’s World Cup Downhill and Super G 
events, at Lake Louise, Alberta, Canada on 24 - 25 
November, 2012. 

La Coupe du Monde du Winterstart de Lake Louise au nom 
de tous ses commanditaires, sont fiers de présenter cet 
« Avis de course » pour les épreuves de descente et de super 
G masculines de Coupe du monde qui auront lieu à Lake 
Louise, Alberta, Canada, les 24 et 25 novembre 2012.   
 

RACE ENTRIES: INSCRIPTIONS POUR LES COUREURS: 
All Quotas and Entries are according to the World Cup Rules.  
Only those racers who are entered by National Associations 
are eligible and the number of participants is limited under 
current World Cup quotas. Only entries submitted through 
the FIS online entry system will be accepted.  
 

Tous les quotas et inscriptions suivent les règlements de la 
Coupe du monde.  Les coureurs inscrits par les Fédérations 
nationales sont éligibles et le nombre de participants est 
limité selon les quotas actuels de la Coupe du monde. 
Seulement les entrées inscrites au système FIS sur ligne 
seront acceptées. 
 

ANNOUNCEMENT OF TEAM SIZE BY:   
Saturday, 20 October, 2012 

 

TRANSMISSION DES INFORMATIONS 
RELATIVES À L’ÉQUIPE AVANT LE:  
Samedi 20 octobre 2012 
 

IMPORTANT:  Please forward number of athletes, 

coaches, physiotherapists, doctors, service personnel and 
other officials or appropriate accommodation may not be 
available. 
 

IMPORTANT: Veuillez expédier le nombre précis 

d’athlètes, entraîneurs, physiothérapeutes,  médecins, 
personnel de service et autres officiels afin d’assurer 
l’hébergement nécessaire. 

  Email / Courriel :    entries@winterstartevents.com 
 

DEFINITIVE REGISTRATION BY:   
Thursday, 15 November, 2012 as per World Cup Rules 

(name, confirmation of team size, arrival & departure dates). 

 

INSCRIPTION FINALE AVANT LE:   
Jeudi 15 novembre 2012, en vertu des règlements régissant 

la Coupe du monde (nom, confirmation des informations 
relatives à l’équipe avec dates des arrivées et départs). 
 

REGULATIONS:  The Organizing Committee will follow 

all qualifications as outlined in the current rules and formula 
for the Alpine World Cup 2012/2013 Rules and any precision 
and/or amendments to these rules. 

RÈGLEMENTS:  Le comité d’organisation respectera 

toutes les qualifications telles que stipulées dans les 
règlements présents et selon la forme des règlements de la 
Coupe du monde de ski alpin 2012-2013 et toute précision 
amendement et/ou addenda à ses règlements. 
 

PRIZE MONEY TAXES:  A withholding of 15% will 

be retained as per Canadian Income Tax Law. 
TAXES SUR LES PRIX EN ARGENT:  Une 

retenue de 15% sera prélevée pour les taxes et ce,  tel que le 
prévoit la Loi de l’impôt sur le revenu du Canada. 
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RACE HEADQUARTERS:  Fairmont Château Lake 

Louise – Pipestone Room - Opens 1000 hrs, Monday,  
19 November, 2012. 

Attention Team Captains:  Please confirm your Entries of 
Athletes in the Race Office from 1100 – 1700 hrs, 19 or 20 
November prior to 1

st
 Team Captains Meeting. 

BUREAU CHEF:  Fairmont Château Lake Louise – 

Salle Pipestone - Ouverture à partir du lundi 19 novembre 
2012 a 10h00. 

À l’attention des Capitaines d’équipe:  Veuillez confirmer les 
inscriptions de vos athlètes au secrétariat le 19 ou le 20 
novembre de 11h00 à 17h00 avant la 1

ère
 réunion des 

capitaines d’équipe. 
 

1st TEAM CAPTAINS MEETING:  1900 hrs 

Tuesday, 20 November 2012 in the Lago Rotunda, Fairmont 

Château Lake Louise. 

1ère  RÉUNION DES CAPITAINES 
D’ÉQUIPE:  mardi le 20 novembre 2012 à 19h00 à  

Lago Rotunda du Fairmont Château Lake Louise. 
 

TEAM PHYSICIANS MEETING:  In the Finish 

Area immediately after the completion of inspection, 
Wednesday, 21 November, 2012.  

RÉUNION DES DOCTEURS D’ÉQUIPE:  À 

l’aire d’arrivée immédiatement après l’inspection, 
mercredi le 21 novembre 2012. 
 

ACCREDITATION:  Fairmont Château Lake Louise 

Pipestone Room - Opens Monday, 19 November, 2012. 
ACCRÉDITATION:  Fairmont Château Lake Louise –  

Salle Pipestone – Ouverture  le lundi 19 novembre 2012. 
 

ACCOMMODATION AND MEALS:  All 

competitors, coaches and officials will be paid per F.I.S. 
World Cup Rules. 

HÉBERGEMENT ET REPAS:  Tous les 

compétiteurs, entraîneurs et officiels seront payés selon les 
règlements FIS de Coupe du monde. 
 

OFFICIAL HOTEL:  FAIRMONT CHÂTEAU LAKE 

LOUISE for athletes, coaches and officials.  Accommodation 

has been arranged through the Race Organizing Committee. 

HÔTEL OFFICIEL:  FAIRMONT CHÂTEAU LAKE 

LOUISE pour les athlètes, entraîneurs et officiels.  

L’hébergement a été coordonné par le Comité organisateur 
de course. 
 

HIGH SPEED INTERNET ACCESS:  
Complementary high speed Internet access and other 
benefits are available by enrolling with the Fairmont 
President’s Club at www.fairmont.com/fpc/enroll/. 
 

L’ACCÈS À L’INTERNET HAUTE VITESSE: 
L’accès à l’internet haute vittesse sera complémentaire and 
d’autres avantages seront disponibles si vous s’inscrivez 
avec le Club Président de Fairmont à 
www.fairmont.com/fpc/enroll/. 
 

 Contact / personne contact:   
Telephone / Téléphone : 

  Email / Courriel :    

Patti Smith 
1-403-993-1448 
pattismith@telus.net 

 

VEHICLES:  Budget Rent A Car is the official vehicle 

supplier for the Lake Louise Winterstart World Cup.  The 
ROC encourages all teams to support this event sponsor by 
arranging all vehicle rentals through Margo Mylett at 1-403-
232-4742 or mmylett@calgarybudget.com. 
 

 

VÉHICULES:  La compagnie Budget Rent-a-Car est le 

fournisseur officiel de véhicules de la Coupe du Monde du 
Winterstart de Lake Louise.  Le CO encourage toutes les 
équipes à soutenir ce commanditaire de l’événement en 
procédant à la location de véhicules par l’entremise de 
Budget en contactant Margo Mylett à 1-403-232-4742 ou 
mmylett@calgarybudget.com.  

VEHICLE CLASS/ 
CLASSE DE VEHICULES 

DAILY / 
PAR JOUR 

WEEKLY / 
PAR SEMAINE 

ADD’L DAYS / 
JOUR SUPPL 

INTERMEDIATE CAR / 
INTERMÉDIAIRE VOITURES 

$44.00 $264.00 $44.00 

FULL SIZE CAR / 
GRAND FORMAT VOITURES 

$48.00 $288.00 $48.00 

MINIVAN / MINIVAN $75.00 $450.00 $75.00 

SPORT UTILITY / 
UTILITAIRE SPORT 

$75.00 $450.00 $75.00 

15 PASSENGER VAN $199.00 $1194.00 $99.00 

PANEL/CARGO VAN $65.00 $390.00 $65.00 

1 TON CUBE TRUCK/ CAMION 1 TONNES $95.00 $570.00 $95.00 

5 TON CUBE TRUCK/ CAMION 5 TONNES $129.00 $774.00 $129.00 

All vehicles are based on unlimited kilometres Tous les véhicules sur la base de kilométrage illimité 

The above rates are calculated on a 24 hours day and quoted in 
Canadian dollars.  Loss damage waiver – additional.  Additional 

taxes are not included in these rates – airport fees and taxes, GST, 
VLF, etc. 

Les tarifs ci-dessus sont calculés sur une base de 24 heures par jour 
et en dollars canadiens.  Police pour perte et dommage - frais 

additionnels.  Les taxes applicables ne sont pas incluses dans ces 
tarifs - Frais d'aéroport et taxes, TPS, VLF, etc. 

  

Reservations by phone: 1-403-232-4742 
Reservations by email: mmylett@calgarybudget.com 

 For car, mini van, sport utility, 15 passenger van - quote 
rate code: Car BCD: A309700 

 For panel/cargo, cube truck - quote rate code:   
Truck BCD: A309780 

Réservations par téléphone: 1-403-232-4742 
Réservations par courriel: mmylett@calgarybudget.com 

 Pour les voitures, utiliser le code Car BCD: A309700 

 Pour les camions, utiliser le code Truck BCD: A309780 
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